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Hluboko ve mně dlí

černé vody smrti,

jež zrcadlí mi tě

v zornicích:

Pohleď na svůj vlastní život

a nes mé jméno

v tichém tisícročí

svých kostí.

 

Michael Strunge: Kosti, 1986

 


 

KAPITOLA 1

 

Hřbitov Assistens, Kodaň 2014

 

 

Nyní je z tebe anděl. Když si soudní antropoložka Josefine Jespersenová přečetla nápis na černém mramorovém sloupu, na chvíli ztuhla. Byl to dětský hrob a při pohledu na letopočet 1986 v ní hrklo. Chlapeček zemřel v témže roce jako její bratr. Oba byli stejně staří. Odkašlala si a myšlenky jí zabloudily do minulosti. Pak poodešla od hrobu směrem ke skupince zaměstnanců Dopravního podniku oblečených do neonových vest. Po chvilce kývla, že práce mohou začít.

Zima nastala brzy, jako špatné znamení. Den a noc se slévaly v jedno, rána jako by ani neexistovala a tma se začínala snášet už brzy odpoledne. Slunce prohrálo boj s temnotou, připomínalo to zimní spánek. Na všem jako těžká peřina ležela mlha a kodaňský hřbitov Assistens pokrývala vrstva rozježděného bahna. Už několik dní bez přestávky pršelo a půda nasákla vodou jako houba.

Jasný reflektor ozářil vysoký, úzký mramorový sloup, který měl být odstraněn společně s lidskými ostatky, jež se nacházely pod ním. Mohutný chlapík obsluhoval malý bagr připomínající dětskou hračku.

Josefine a archeoložka Rita Magnussenová na práce dohlížely zpovzdálí. Byly součástí týmu, který měl vyklidit severní části hřbitova Assistens v souvislosti s plánovanou výstavbou stanice metra na přilehlé křižovatce Nørrebros Runddel – ostatky z některých hrobů měly být vyzvednuty a znovu pohřbeny o několik desítek metrů dál. Projekt podle očekávání vyvolal vlnu odporu, mnozí akci považovali za hrubé zneuctění hrobů, ale na to, aby byla výstavba metra zastavena, to nestačilo. Pro Josefine to představovalo výjimečnou příležitost, jak pro svůj výzkum o zdravotním stavu obyvatel Kodaně získat přístup k bohatému kosternímu materiálu. Takové množství odkrytých hrobů pro ni znamenalo doslova zlatý důl. Vedle toho musela samozřejmě zvládat i každodenní práci v Antropologické laboratoři, spadající pod Institut soudního lékařství. Díky svým rozsáhlým znalostem kostí asistovala občas soudnímu patologovi, především u pitev těl, která byla v důsledku tragických nehod nebo vlivem rozkladu v obzvlášť špatném stavu. Archeoložka Rita byla k projektu povolána z kodaňského Městského muzea, měla na starosti odkrývání hrobů a vykopávky vedla pevnou rukou. Pod jejím vedením i chlapi jako hory najednou zkrotli jako beránci. Rázně je řídila z dálky, když malými bagry po vrstvách tenkých jako papír odstraňovali zemi. Přísným okem dohlížela, aby nezabrali moc hluboko a nepoškodili citlivý kosterní materiál.

 

Zdálo se, že vyviklat černý mramorový sloup ze země bude téměř nadlidský úkol, protože kořeny nedalekého stromu jej pevně svíraly, jako by se snad snažily zmařit jejich dílo. Kmen stromu byl obrostlý břečťanem jako hadími šupinami. Muži ovázali sloup lany a snažili se jej uvolnit. Na pomoc přispěchali další dělníci a Josefine nepřítomně poslouchala jejich jižní hatmatilku. Dopravní podnik na betonářské práce najal italskou firmu. Její zaměstnanci se na dánské půdě nacházeli už déle než rok a zdálo se, že jim zdejší klima příliš nesvědčí, protože z obličejů se jim zcela vytratil charakteristický olivový odstín.

Hřbitov byl označován za poslední baštu, neboť mnozí pozůstalí se postavili proti jeho vyklizení, a požádali dokonce samotného biskupa, aby tomu učinil přítrž. Dopravní podnik se tedy při kopání musel hřbitovu vyhýbat doslova obloukem, dokud záležitost nebude vyřešena. Jenomže biskup nemohl nic namítat, protože všechna pravidla byla dodržena do posledního puntíku a dvacetiletá lhů ta, po niž jsou hroby chráněny, už vypršela. Hned po biskupově vyjádření se pod dohledem Městského muzea s vyklízením hřbitova začalo naplno.

Josefine pozorovala nezdolný sloup, z nějž do odpolední tmy zářily odlesky malých mramorových křídel. Byl to krásný pomník a musel jistě stát celé jmění. V tu chvíli ucítila, jak se země otřásla pod prudkým nárazem. Sloup se skácel jako strom a jeho pád rozechvěl půdu až do vzdálenosti několika metrů. Zlomil se skoro přesně v půlce. Josefine to na krátkou chvíli téměř zamrzelo.

„To je ale idiot,“ pošeptala Ritě, která tu stála se založenýma rukama a napjatým výrazem ve tváři. Rita se rozběhla k řidiči bagru, energicky gestikulovala a křičela na něj ostré výrazy, které nevyžadovaly překlad. Její kudrnaté vlasy v záři reflektoru bíle svítily.

Dělníci kolem zbytků sloupu pečlivě ovázali kus lana, připevnili jej na hák bagru a odtáhli je pryč, takže proces mohl rychle pokročit do další fáze, kdy stroj pomalu odhrnoval půdu, dokud jeho lžíce nenarazila na tvrdý povrch a neozval se dutý škrábavý zvuk. Rita dala znamení, že je čas přejít k ruční práci, a bagr zaparkovali stranou.

Přistoupili k hrobu a zahleděli se na tmavý obdélníkový obrys.

„Musí to být dub,“ poznamenala Rita. „I když ten hrob není tak starý, jakýkoli jiný druh dřeva by už dávno shnil.“

Josefine tiše přikývla.

Víko rakve se zdálo neporušené a na některých místech prosvítal bahnem jeho lakovaný povrch.

 

*

 

Déšť dopadající na holou zem vydával ostrý, rytmický zvuk. Za shlukem zimostrázů, které kdysi bývaly udržované, ale teď žily svým vlastním životem – skoro jako by tím hřbitovní flóra vyjadřovala svou formu protestu –, stála postava. Po tvářích jí navzdory zimě stékal slaný pot a dopadal na límec nepromokavé bundy páchnoucí impregnací. Postava zatínala zuby v bolesti, která nikdy nezmizí. Hněv v ní kypěl a vřel a brzy měla přetéct poslední kapka.

Na to, co se dělo v záři umělého osvětlení, měla dobrý výhled. Připomínalo to jakési ponuré divadelní představení. Sloup se skácel a rozlomil vedví. Když dopadl na zem, tupý zvuk vyvolal fyzickou bolest usazující se v celém těle.

Postava pozorovala hlouček lidí oblečených v křiklavě zelené reflexní barvě, jež zářila ve tmě jako krajnice. Šlo rozeznat jejich obličeje. Obzvlášť jeden z nich jí byl povědomý.

 

Když postava opouštěla svou skrýš, ozvalo se slabé zapraskání a za malou chvíli černou siluetu spolkla tma.

 

*

 

Josefine zkoumala v pronikavém světle reflektoru malou stehenní kost vytaženou z vykopané rakve, déšť při tom těžce bubnoval do bílé celty. V pozadí se ozýval skřípavý nízkofrekvenční zvuk generátoru napájejícího oba silné reflektory elektřinou.

Odnesla kost do obytného kontejneru. Fungoval jako provizorní pracoviště a vypadal jako obrovská sytě modrá kostka lega. Josefine pustila vodu a nechala ji téct, aby stehenní kost mohla pečlivě omýt v hlubokém nerezovém dřezu. Na jihu stačilo kosti otřít měkkým štětečkem, ale v Dánsku byla půda jílovitá a žádala si drsnější metody. Jedna ze stěn rakve se působením času prolomila a půda se tudy dostala dovnitř, zbytek byl ale dobře zachovalý. Josefine položila kost na ocelový stolek a ignorovala přitom neustávající kručení v břiše. Přejížděla přes kost přenosným rentgenem a soustředěně zírala na malou obrazovku, na níž černobílé stíny vytvořily jakousi zjizvenou měsíční krajinu. Kost získala hnědou barvu okolní půdy. Cítit nebyla naprosto ničím, pečlivě očištěná časem, vše jako by prostoupil jen slabý pach zeminy.

Josefine kost opatrně položila na hustou drátěnou síťku napjatou v dřevěném rámu, kde měla po dalších dvacet čtyři hodin schnout. Venku silně foukalo. Vítr se opřel do kontejneru a přinesl s sebou křik skupinky mladých lidí, skoro jako by na krátkou chvilku vtrhli do prostoru hřbitova.

Zastavila se a podívala se na hodinky. Ukazovaly půl osmé večer. S povzdechem si sundala latexové rukavice a promnula si obličej. Rozhodla se, že pro dnešek skončí. Tenkým lihovým fixem nadepsala cedulku s referenčním číslem a nalepila ji na poličku, kde ležel zbytek dětských kostí. V jakési miniatuře umyvadla si opláchla ruce a v poškrábaném zrcadle si při tom prohlížela svůj obličej. Její vlastní lebka byla malá a drobná. Měla vystouplé lícní kosti a bradu trochu vysunutou. Pár pramínků kudrnatých vlasů, které se jí uvolnily z francouzského copu, zastrčila za ucho a vypnula všechny stroje a reflektory.

Poté zaslechla charakteristické kroky a za malou chvíli se ve dveřích objevil ostře řezaný profil hrobníka Svenda. Josefine ho musela najmout až v Dragøru, malém městečku jižně od Kodaně, protože místní hrobníci se úkolu, obnášejícího přesun více než tisícovky koster, odmítli ujmout.

Trochu si povytáhl khaki čepici, takže se objevilo výrazné obočí.

Ruce měl oproti dlouhému, vyhublému tělu nepoměrně velké.

„Můžete jít,“ řekla Josefine. „Už je pozdě. Já taky za chvíli půjdu.“ Svend už byl na odchodu, ale v půli kroku se zastavil.

„Jste… jste si jistá, že máme pokračovat?“ zeptal se trochu váhavě.

„Jak to myslíte?“

„Já nevím… všechno to působí nějak… nesprávně…“ vysvětloval Svend potichu a zíral při tom do země. Černé holínky měl obalené bahnem. „Narušujeme klid mrtvých…“

Josefine se zahleděla na jeho zbrázděný obličej a zamračila se.

Zhluboka se nadechla.

„Svende, já vám rozumím. Ale to metro se bude stavět tak jako tak, a než k tomu dojde, pozůstatky se zkrátka musí přesunout. Takže toho aspoň můžeme využít pro dobrou věc.“

Hrobník pomalu zavrtěl hlavou. Na čepici se mu třpytily kapky deště.

Pak zvedl oči a podíval se na ni.

„Ale nemáme tu u toho ani kněze,“ namítl, „a mrtvým nikdo nepředčítá. Ale já každému z nich odříkávám Otčenáš…“ Na chvíli zaváhal. „Skončí to špatně,“ varoval ji přísně. „Ty duše… zůstávají bez domova… cítím je, když se tu za soumraku procházím.“

„Prosím vás, Svende,“ Josefine se usmála, na jeho svéráznost už si zvykla, „to zní skoro, jako že tu na hřbitově straší…“

Proti své vůli ucítila, jak jí po zádech přeběhl mráz. Svend jí jen tiše zíral do očí.

„Myslím, že si oba potřebujeme odpočinout,“ rozhodla Josefine, rozepnula a sundala si vestu. Jedovatě zelený kus reflexního oblečení, který měla vypůjčený od Dopravního podniku, vypadal jaksepatří ošklivě, ale když šlo o jeho nošení, chovali se zaměstnanci metra fanaticky, téměř jako by šlo o nějaký druh náboženství.

„Mám vás doprovodit na ulici?“ nabídl jí hrobník.

„Ne, díky, Svende, já se přes hřbitov sama nebojím.“

„No… tak já tedy půjdu,“ zamumlal a zmizel.

 

Josefine zhasla, vypnula generátor a zasunula si notebook do batohu. Málem zakopla o jeden z tlustých kabelů přilepených širokou páskou k podlaze, zašátrala po klice, nahmatala ji a stiskla.

Hned jak vykročila z kontejneru, pohltila ji hustá tma.

Z ulice sem doléhala jen slaboučká nažloutlá záře pouličních lamp. Pocítila prudký náraz větru s deštěm, který jí okamžitě potáhl obličej vlhkou vrstvou. Když se před ní ve tmě náhle vynořila postava, leknutím sebou trhla.

„Sakra, to je ale kosa,“ ozval se známý huhňavý hlas. „Proč jsi vypnula reflektory? Zrovna jsem se tam chystala.“

„Rito? Já myslela, že už jsi šla…“

„Jo, taky že jsem měla, ale ještě jsem tu potřebovala něco zařídit. V noci má prý mrznout…“

„Do háje,“ povzdechla si Josefine, které bylo okamžitě jasné, že se tím práce mohou ještě víc zpozdit.

Rita hlasitě zívla a z úst se jí jako bílý praporek vznesl obláček páry.

„Ten Svend je čím dál divnější,“ poznamenala Josefine.

„Co si zase vymyslel? Že mluvil s duchem?“

„No, skoro. Říkal, že bychom tu na to vyklízení měli mít kněze a že duše zemřelých bloudí po hřbitově… že rušíme jejich klid…“

Rita se chraplavě zasmála a zapálila si cigaretu.

„To je fakt magor! Vsadím se, že kdyby nepracoval tady, proseděl by celé dny na lavičce a lil do sebe jedno pivo za druhým…“

Josefine přikývla. Ten popis ho vystihoval. Svend měl stejně vyžilý obličej a ostře řezané rysy, jako mívají násoskové bez domova.

„A když už jsme u toho piva… Mám dneska sraz s klukama z Národně historické sbírky… Přidáš se?“

„Ne, díky.“

Řeč byla o partě mladých kluků s plnovousem – sice milí, ale neskuteční nerdové.

„Budeš litovat…“

„Nemělas jít náhodou na rande?“ vyzvídala Josefine.

„Až zítra.“

„A kdo to vlastně je?“

„Neřeknu…“

„Ale no tak!“

„Slibuju, že budeš první, kdo se to dozví… Je to ještě úplně čerstvé…“

Josefine se kousla do rtu a zvažovala, jestli má ještě učinit poslední pokus z ní to jméno vypáčit.

„Tak ahoj zítra,“ řekla Rita a típla cigaretu o podrážku. Josefine přikývla.

Rita zmizela směrem ke kontejneru.

Josefine zaznamenala slabý zvuk odemykání dveří a hučení rozehřívajícího se generátoru.

V dálce zahlédla bledé světlo, které mříž na jediném okně kontejneru dělila na úhledné rovnoměrné čtverce.

 

*

 

O chvíli později za sebou Rita zase zamkla. Nasadila si sluchátka, ukazováčkem se poškrábala pod nosem a pustila si hudbu, která kolem ní na cestě tmou vytvořila příjemný kokon bezpečí.

Cítila, jak jí bundou proniká zima, a trochu se zachvěla. Těšila se, až se potká s ostatními archeology, a mrzelo ji, že Josefine nejde s nimi. Hudba ji rychle strhla a kroky se podřídily jejímu rytmu. Šla směrem k severnímu východu vedoucímu na křižovatku Nørrebros Runddel a obratně se vyhýbala kolíkům a nataženým provázkům, jejichž umístění už znala nazpaměť.

Myšlenky jí zabloudily k mrtvým odpočívajícím v rakvích hluboko v zemi. Všechna těla prošla stejným nezvratným procesem rozkladu. Smrt má svou vlastní neomylnou paměť. V podvědomí jí vyvstala věta Prach jsi a v prach se obrátíš. Hlína je počátkem a koncem všeho, podstata věčné transformace a rozkladu pomíjivých materiálů. Svend měl přece jenom v něčem pravdu. V jistém smyslu klid mrtvých skutečně narušují. Poznámce o bloudících duších se sice předtím vysmála, ale teď…

Na chvíli se zastavila. Zdálo se jí, že v pauze mezi dvěma písničkami za sebou zaslechla nějaký zvuk. Ohlédla se do tmy, vyndala si sluchátka z uší a soustředěně poslouchala, ale kromě větru v holých korunách stromů a vzdáleného hluku aut tu panoval naprostý klid. Zdání, že není sama, vyrůstalo ze tmy. Měla ošklivý, skoro hmatatelný pocit, že ji někdo sleduje. Zapátrala kolem sebe pohledem a zhluboka se nadechla. Déšť a vítr zesílily a zima ji štípala do nohou. Ostré kapky deště jí bičovaly obličej. Zrychlila a pohled upřela na pouliční lampu na Nørrebros Runddel, která připomínala zamračený východ slunce.

 

Koutkem oka zachytila jakýsi třepotavý pohyb. Zastavila se a zamžourala ke smrku, kde snad cosi zahlédla. Měla dojem, že vedle stromu stojí naprosto tiše člověk. Nebo se jí to jenom zdá? Obrysy připomínaly inkoustovou skvrnu. Rita už dříve takhle pozdě večer na hřbitově na nějaké lidi narazila. Nechápala, co tam po setmění dělají, ale tohle místo zkrátka na jistý typ pochybných existencí působilo jako magnet.

Chvíli zvažovala, jestli nemůže jít o Svenda připravujícího se na půlnoční okultní seanci, a usmála se. Kdyby to tak bylo, ani trochu by ji to nepřekvapilo!

Zamrkala, aby se zbavila několika kapek deště v koutku oka, a znovu upřela zrak na smrk. Nic.

Přesvědčila samu sebe, že si tu postavu jenom vsugerovala – poslední dobou byla vystresovaná a vyčerpaná – a slíbila si, že teď, když už z toho začíná vidět přízraky, na sebe bude dávat větší pozor.

Opět vykročila, ale nemohla se zbavit podivného neklidu, který se jí usadil v těle.

Najednou za sebou zcela zřetelně, jako opožděnou ozvěnu svých vlastních kroků, uslyšela někoho jít. Okamžitě se zastavila, pomalu se otočila a překvapeně naslouchala jakémusi tichému zapískání, když ve vzduchu zaznamenala pohyb. Všechny zvuky rázem utichly a ona vnímala, že leží na zemi a zírá na temnou oblohu se škrábanci bílého měsíčního světla, které ji řezalo do očí. Hrudí jí projížděly bolestivé šípy adrenalinu a kapky deště začaly chutnat po železe. Křičela z plných plic a z temene hlavy se jí šířil pocit tepla, zatímco měsíc potemněl. Zřetelně teď viděla obrys vysoké postavy se zdviženýma rukama, zkusila se pohnout, ale paže jako by jí uvadly. Nohy to samé. Došlo jí, že ztrácí kontrolu nad svým tělem. Drtivou silou ji něco znovu těžce a tvrdě udeřilo. Praskavý zvuk tříštících se kostí v ní explodoval těsně před tím, než ji nadobro opustil sluch. Teplá pulzující krev jí vytékala z úst a chutnala kovově. Přestože měla otevřené oči, neviděla zhola nic. Bolest byla tak nepopsatelná, že zastínila vše ostatní. Její výkřiky teď zcela oněměly jako v nějakém děsivém snu a vědomí ji opustilo až po několika krušných okamžicích, během nichž si uvědomila, že umře.

 

*

 

Josefine kráčela tmou. Ve snaze se zahřát si stáhla čepici přes uši a ruce zastrčila hluboko do kapes bundy. Šla směrem na jih a odbočila na úzkou stezku vedoucí podél hřbitovní zdi rovnoběžně s ulicí Jagtvej. Stezka byla obklopená vysokými tisy a hustými neudržovanými zimostrázy, které vytvářely celoročně zelený tunel. Moderní i staré, zanedbané náhrobky se tyčily bok po boku, zasazené přímo do hřbitovní zdi. Stezka byla temná i ve dne a po setmění se slabému pouličnímu osvětlení jen místy podařilo prodrat skrze husté listoví. Josefine si s sebou proto vzala malou baterku, jejíž světlo se odráželo od listí.

Auto měla dost natěsno zaparkované v ulici Jægersborggade a doufala, že všechno bude v pořádku. Minule jí někdo rozbil zpětné zrcátko. Povzdechla si. Její staré volvo bylo dlouhé jako týden před výplatou a parkovat s ním v Kodani bylo čiré peklo. Kolegové z ústavu mu přezdívali „pohřebák“ a popravdě řečeno vypadalo, že by se do něj nějaká menší rakev skutečně vešla.

Josefine zaslechla táhlý křik rozléhající se vlhkou tmou a ztuhla.

Strhla si čepici a otočila se za zvukem.

„Rito!“ vykřikla do tmy. „Jsi v pořádku?“

Josefine vykulila oči ve snaze něco zahlédnout, ale déšť ji oslepil.

Nikdo neodpověděl. Pokusila se zvuk lokalizovat.

„Do hajzlu, Rito!“ křičela a rozběhla se po stezce zpátky směrem k vykopávkám, ale rozhodla se, že to vezme zkratkou. Studené světlo z osamělé pouliční lampy se slabě odráželo na listech zimostrázů a dešťové kapky se leskly jako malé krystalky ledu. Navršená hlína a hluboké díry v zemi vrhaly zvláštní stíny a Josefine se bála, že zakopne o jeden z provázků, které Rita a její kolegové z Městského muzea pomocí nespočtu kolíků a podle systému, kterému nikdo úplně nerozuměl, pečlivě napnuli po celé vyklízené části hřbitova.

Zapátrala kolem sebe baterkou, ale Ritu nikde neviděla. Dřepla si a rychle posvítila na čerstvý hrob s okraji ostrými jako nůž. Jáma byla podle očekávání prázdná.

„Rito?“ zavolala znovu.

Náhlé vnuknutí ji dovedlo ke dvojitému hrobu, na kterém přes týden pracovala. Hromada vykopané hlíny byla ohlazená deštěm. Stála před hrobem a nechala ve světle baterky vystoupit jeho chvějivé kontury. Na dně se rýsoval tmavý obrys, a když se naklonila, světlo zavadilo o něco lesklého. Došlo jí, že v hrobě leží člověk, a záhy přišlo děsivé zjištění, že je to Rita. Zahleděla se jí do očí, které už nic neviděly. Rita měla lehce pootevřené rty a výraz obličeje prozrazoval hlubokou bolest. Zbytek nevyražených zubů potahovala červená blanka. Josefine se otřásla pod ostrým nárazem větru. Množství krve bylo ohromující a pomalu stékalo Ritě do obličeje.

Sundala si batoh, baterku zastrčila do přední kapsy bundy a seskočila do hrobu, daleko hlubšího, než jak se seshora jevil. Déšť proměnil hlínu v mazlavé bláto, takže jí to podklouzlo. Omylem šlápla na Ritino tělo, to ale nijak nereagovalo. Přiložila jí ucho na hruď v naději, že snad zaslechne tlukot srdce. Možná byl cítit slabý náznak tepu? Vytáhla z kapsy mobil. Ruce se jí třásly tak, že bylo těžké strefit se do tlačítek, ale nakonec se jí podařilo přivolat pomoc a popsat netypické místo, na kterém se nachází.

Zhluboka se nadechla, klekla si a začala Ritě dávat umělé dýchání a masáž srdce. Rita měla zlomený nos a Josefine v hloubi duše věděla, že je to celé zbytečné, protože kdykoli jí zmáčkla hrudník, vytekl z úst pramínek zpěněné krve. Odmítala však přestat. Pokračovala, dokud neuslyšela křik a neoslepil ji kužel světla.

Ta chvíle na dně hrobu jí připadala jako celá věčnost.

 


 

KAPITOLA 2

 

 

Stará vrátka se neochotně otočila v pantech a vyloudila kovové skřípnutí, připomínající zvuk zrezivělé houpačky. Pohybovala se pomalu a zdráhavě. Jakémusi muži se jen s obtížemi podařilo brankou protlačit malý vozík na kolečkách. Pomocí veselých pestrobarevných gumiček na něm měl pečlivě připevněnou zelenou umělohmotnou krabici s balením piva a s igelitkou plnou prázdných vratných plechovek. Zato na jeho výrazu nic veselého nebylo. Dlouhé vlnité vlasy mu splývaly na ramena a v kontrastu s jeho celkovým vzezřením působily překvapivě upraveně. Ze zmoklých vousů mu odkapávala voda. Na vyhublém těle mu visela špinavá vojensky zelená parka se zplstnatělou imitací kožešiny na kapuci. Kalhoty neměl žádné. Dlouhé hubené pavoučí nohy s koleny ztmavlými špínou a bahnem mu trčely z plátěných bot, které jen stěží držely pohromadě.

Ze rtů mu visela ručně ubalená cigareta.

Když došel na ulici Jagtvej, nerozhodně se rozhlédl na obě strany. Nakonec se vydal na sever, směrem ke křižovatce Nørrebros Runddel. Šel opatrně, s pohledem upřeným na chodník. Pohyboval se trhaně, jako by se bál, že špatně došlápne.

 


 

KAPITOLA 3

 

 

Policejní inspektor Alexander Damgaard, většinou zvaný prostě Xander, dorazil na místo činu přibližně ve stejnou dobu jako policejní technici a navlékl si povinnou kosmonautskou výbavu, tvořenou jednorázovou pracovní kombinézou s kapucí. Ve čtvrt na deset mu zavolala Majken Holmová, drsná šéfka Oddělení centrálního vyšetřování, sídlícího ve třetím patře hlavní budovy kodaňské policie. Majken povolala takzvaný tým ABC – kolegy ze stanic Amager, Bellahøj a City –, jehož členem byl i on. Tým byl nasazen vždy, když šlo o vraždu, jejíhož pachatele nebylo možné lokalizovat se zakrváceným nožem v ruce v bezprostřední blízkosti oběti, na což to onoho ďábelsky studeného večera skutečně nevypadalo. Xanderovi bylo jasné, že mu tím začíná série služeb, které se slijí v jednu a které značně přispějí k množství jeho přesčasů, za něž nikdy nedostane náhradní volno. Šéf jim navíc nedávno sdělil, že se vedení rozhodlo přesčasy již dále neproplácet, takže teď vlastně pracoval zadarmo.

Nacházeli se ve vyklízené části hřbitova, kde probíhala stavba metra. Liják pomalu přecházel v déšť se sněhem a světlo reflektorů vrhalo na hřbitovní zeď stíny náhrobků, připomínající siluetu jakéhosi prapodivného města. Xander si na osvětlených hrobech četl nápisy nejrůznějších stylů. Došlo mu, že i on sám má blíž k rozkladu než k rozkvětu. A kdo by vlastně jeho hrob navštěvoval? Ženu ani děti neměl a matce už bylo hodně přes osmdesát. Jeho posmrtná památka by sestávala z neosobního nápisu na náhrobním kameni zarostlém mechem a potřísněném holuby. Potlačil tyto myšlenky a raději se soustředil na místo činu.

Vyšetřování už se rozběhlo. Místo nálezu i samotný hřbitov byly uzavřeny a technici, propracovávající se jako pilní mravenečci směrem k tělu oběti, vytvořili úzký průchod tak, aby ostatní mohli vykonávat svou práci, aniž by při tom zničili případný důkazový materiál. Nějaký pes ze skupiny jedna hlasitě zaštěkal. Zvířata byla vycvičená tak, aby čichem odhalila krev, sliny a sperma, a v náročné počáteční fázi vyšetřování vražd byla nepostradatelná. Xander rozpoznal zvuk motoru jejich mobilní kanceláře, která právě dorazila na místo a kterou mohli v terénu využívat k vyslýchání svědků a k administrativním pracím. Ve skutečnosti to byl obytný přívěs, kterému se přezdívalo „maringotka“.

Záchranná služba vztyčila nad místem činu bílý party stan, ale ten proti silnému vichru poskytoval jen velmi chabou ochranu. Při vypínání postranních stěn se museli s větrem chvíli přetahovat, než se jim to konečně podařilo. Teplota prudce klesala k nule a Xander hádal, že to soudním lékařům příliš neusnadní určení přesného okamžiku smrti. Ve světle reflektoru tušil světlé stíny sněhu usazujícího se v prohlubních v zemi. Popošel trochu stranou a zapálil si cigaretu, několikrát si zhluboka potáhnul a zase ji típnul. Jeho pohled se setkal s očima pohledné soudní lékařky Marie Holebyové, jež už byla kolem krásných namalovaných rtů cyanoticky modrá. Dokázala nemožné – vypadat sexy i v jednorázové pracovní kombinéze, pozdravila ho však jako obvykle odměřeně, a bez ohledu na to, jak moc zapojil svůj šarm, dostála naplno své přezdívce Ledová královna. Určitě je to lesba, zhodnotil to, anebo trpí permanentním předmenstruačním syndromem.

Viděl, že je plně zabraná do práce. Tělo oběti právě vytahovali z hrobu, aby mohla provést jeho předběžné ohledání. Popošel k technikům a prohodil s nimi pár slov nad kouřícím šálkem teplého kafe. Káva byla jednou z prvních věcí, kterou mladě vyhlížející policista připravil, jen co maringotku přistavili a připojili k elektřině.

Později Xander přistoupil k soudní lékařce a zeptal se jí: „Tak na co jste přišla, Marie?“

„Kvůli té zpropadené zimě je těžké určit okamžik smrti… ležela sice v závětří, ale země je studená jako led. Zavražděna byla pravděpodobně mezi dvacátou a jednadvacátou hodinou. Má těžká poškození hlavy způsobená tupými údery.“

Pohlédl do hrobu a posléze na tělo oběti, umístěné na bílé plachtě. Pokrývala ho krev a hlína, oči byly nedobrovolně upřené do stropu stanu.

„Podařilo se ji identifikovat?“

„Ano, jmenuje se Rita Magnussenová. Nalezla ji tu soudní antropoložka Josefine Jespersenová, mimochodem moje kolegyně z Ústavu soudního lékařství. Oběť tu pracovala na vyklízení hřbitova kvůli stavbě metra, na projekt byla přidělena z Městského muzea. Josefine Jespersenová se ji poměrně dlouho pokoušela oživit, přestože to zjevně bylo marné…“

„Je Josefine Jespersenová pořád tady?“

„Ano, sedí ve služebním autě.“

„Našli jste ještě něco zajímavého? Třeba vražedný nástroj?“

„Ne,“ odpověděla. „Ale technici objevili vedle těla malou plastovou lahev se zbytky čiré tekutiny. Právě zkoumají obsah…“

Xander se znovu zahleděl na mrtvé tělo. Hlava byla poškozená šokujícím způsobem.

„Kdybyste přišli ještě na něco, moje číslo znáte.“ Přikývla.

Na cestě k východu na Xandera zapůsobila rozporuplná atmosféra, která na hřbitově panovala: obytný kontejner v jasných signálních barvách, pruhované policejní pásky, jeřáby, díry v zemi a křiklavě oranžové kužely. Neskutečný chaos v porovnání s poklidnými obrysy starých náhrobků.

 

*

 

Uzavřená ulice Jagtvej, plná služebních vozů zaparkovaných uprostřed jindy tak rušné vozovky, působila jako válečná zóna. Kolegyně

mu ukázala, kde se svědkyně nachází. Vítr mu profukoval oblečením, když kráčel směrem k policejnímu vozu zaparkovanému v pruhu pro cyklisty. Xander v autě vytušil obrysy dvou osob. Zaklepal na postranní okénko, ale okamžitě toho zalitoval. Osoba na místě spolujezdce sebou trhla. Po chvilce stáhla okénko.

„Promiňte, nechtěl jsem vás vylekat,“ omluvil se. „Alexander Damgaard, Kodaňská policie.“ Zdálo se mu, že ten bledý obličej poznává, a vzpomněl si, že spolu před několika lety spolupracovali na jednom zapeklitém případu.

Konstatoval, že teď před ním stojí jakási bledá a vyděšená verze této soudní antropoložky.

„Dobrý den,“ pozdravila ho, „to je v pořádku.“

Zdálo se mu, že její oči prozrazují, že ho poznává, ale nebyl si jistý.

„Dám vám trochu kafe,“ navrhl Xander. „Co vy na to?“

Přikývla a vystoupila z auta. Přes sebe měla přehozenou červenou záchranářskou deku. Vlasy měla slepené bahnem a část oblečení si očividně vypůjčila od záchranářů.

Vešli pomalu na hřbitov. Xander otevřel dveře od maringotky a nechal ji vejít. Našel čistý papírový kelímek, nalil do něj černočerný koncentrát ze skleněné konvice, která stála na plotýnce, a podal jí ho.

„Jste v pořádku?“

„Ano… jakž takž,“ odpověděla váhavě. „Ještě mi pořád úplně nedochází, že… že je mrtvá. Pokoušela jsem se jí dát umělé dýchání… ale dýchací cesty měla plné krve…“

Odkašlala si.

„Jste statečná,“ konstatoval Xander.

„Ale prosím vás. To by přece udělal každý.“

„Pachatel v tu chvíli ještě nemohl být daleko…“

Josefine na něj vytřeštila oči a poté upřela pohled na šedou podlahu.

„Co jste vlastně v tak pozdní hodinu dělala na hřbitově?“

„Zapomněla jsem na čas. Pracuji na projektu o zdravotním stavu obyvatelstva, který probíhá souběžně s etickým vyklízením hřbitova…“

„Etickým vyklízením?“

„Ano, to kvůli stavbě metra,“ vysvětlovala mu, „severní část hřbitova se musí vyklidit a kolem tisícovky koster musí být přesunuto a znovu pohřbeno.“

„Prokrista, to je teda projekt,“ podivil se Xander. „Něco jsem o tom samozřejmě četl, ale netušil jsem, že je toho tolik.“

„Dopravní podnik se tím taky zrovna nechlubí,“ poznamenala Josefine, „odpůrců mají už tak dost.“

„Viděla jste něco… neobvyklého?“

„Ne… jenom Ritu. Trochu mě mimochodem vyděsila. Odcházela jsem zrovna z kontejneru. A ona se najednou objevila ve tmě…“

„Říkala něco?“

„Dělaly jsme si legraci z našeho hrobníka… tvrdil, že tu na hřbitově straší… a pak mě Rita pozvala, abych šla s ní a s jejími bývalými kolegy z Národního muzea na pivo. Ale mně se moc nechtělo… Myslela jsem si původně, že má jít na rande, ale to je… mělo to být až zítra.“

„A víte s kým?“ zajímal se Xander.

„Ne, bylo to úplně čerstvé.“

„Co se stalo pak?“

„Rozloučily jsme se a já jsem pokračovala podél hřbitovní zdi, rovnoběžné s ulicí Jagtvej. Mám zaparkované auto v jedné z postranních ulic.“

„A ona?“

„Rita se šla převléknout do kontejneru. Zrovna jsem tam zamkla a pozhasínala. A pak jsem šla, jak už jsem říkala… a potom jsem slyšela křik. To musela křičet ona,“ pokračovala Josefine a při tom zkoumala svoje ruce. „Okamžitě jsem se vrátila zpátky a začala ji hledat.“

„Viděla jste někoho?“

„Ne, byla tma jako v pytli. Krátce nato jsem ji našla v tom dvojitém hrobě… Bylo to… bylo to strašné. Její oči…“ Josefine zmlkla a hřbetem ruky si utřela nos. Odvrátila hlavu a zahleděla se z malého okénka pokrytého sněhovými vločkami.

„Postarám se, aby vás odvezli domů.“

„Ale co moje auto?“

„Nebude lepší, když si ho tu vyzvednete zítra?“

„Ano… máte pravdu.“

„Nejspíš se vám brzy zase ozvu.“

„Jistě,“ přikývla Josefine a nadiktovala mu své telefonní číslo.

 

Vydali se zpět ke služebnímu autu a Xander dal svému kolegovi pokyn, aby Josefine odvezl domů. Když pozoroval, jak červená zadní světla mizí ve tmě, procházel si v hlavě její výpovědi.

V očích se jí zrcadlil čirý strach.

Bez jakéhokoli varování se mu v hlavě rozezněl hlasitý zvuk. Tentokrát se jednalo o hluboký nízkofrekvenční basový tón připomínající bzukot včely, která zabloudila do vnitřku jeho lebky. Dříve ho ten tón dováděl k šílenství, jednou se dokonce do uší praštil takovou silou, že mu praskly bubínky. Čímž mimochodem dosáhl jenom toho, že se tón uvnitř jeho hlavy rozezněl ještě hlasitěji. Teď už se smířil s tím, že zvuk jen tak nezmizí. Na ušním jen pokrčili rameny a řekli mu, že s tinitem se člověk zkrátka musí naučit žít. Zvuk někdy na pár dní zmizel, aby se pak zase vrátil v nové podobě. Člověk nikdy nevěděl, na čem je. V jistém smyslu se Xander nejvíc obával právě těch pauz, protože věděl, že zvuk se vrátí, že jde jen o ticho před bouří. Určit, zda je horší vysoký pisklavý tón, nebo hluboké bzučení, bylo jako rozhodovat se mezi dvěma zhoubnými nemocemi.

Tinitus byla vzpomínka na jednu skutečnou noční můru. S kolegyní se tehdy snažili jedné ženě zabránit v tom, aby se otrávila plynem. Rozhodla přitom úplná náhoda. Jeho spolupracovnice zkrátka vkročila do kuchyně jako první. Dveře byly přelepené páskou a on jí je pomohl otevřít tím, že do nich zatlačil ramenem. V situacích, kdy hrozilo nebezpečí, nenechával obvykle ženu vejít jako první, jenže ona na tom v zájmu rovnoprávnosti trvala a do kuchyně bezhlavě vtrhla.

Žena ležela před troubou na kolenou jako v modlitbě. Otočila hlavu a dlouho na ně zírala. Z pachu plynu se jim dělalo špatně a do očí se jim hrnuly slzy. Poté žena uchopila zapalovač, který měla vedle sebe položený na zemi. Poslední, co zaslechl, než všechno ztichlo, bylo jeho škrtnutí. Nemohl pochopit, že jeho kolegyně zemřela, zatímco on zůstal naživu. Zanechala tu po sobě muže a dvě děti. Kdežto on byl sakra sám. Samotný. Single. Nikomu by nechyběl.

Žena tušila, že by se ji někdo mohl pokusit zachránit. A byla připravená s sebou do náruče smrti vzít i ostatní.

Pískání v uších mu neustále připomínalo, že každý den může být ten poslední.
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Josefine stála dlouho pod sprchou a snažila se zahřát. Třásla se po celém těle a pozorovala nevábnou směsici krve a bláta stékající v pramíncích do odtoku. Byt jí najednou připadal cizí a v těle se jí usadil neodbytný pocit neklidu. Několikrát zkontrolovala, jestli zamkla vchodové dveře.

Oblékla si pyžamo a šla do kuchyně. Věděla, že by měla něco sníst, ale bylo jí špatně od žaludku. Místo toho radši otevřela zaprášenou láhev se zbytkem koňaku, který si kdysi dávno koupila v letadle, a celý ho rovnou vypila. Koňak chutnal zvláštně a trochu zatuchle, jako by nasákl vůni prachu. Pak si vyfénovala vlasy a šla si lehnout.

V posteli se převalovala ze strany na stranu. Bolelo ji v krku a měla ucpaný nos. Ritin mrtvolný pohled se jí vpálil do sítnice a v hlavě jí jako nepříjemný hudební podkres znělo houkání sirén.

Josefine se s Ritou znala už od školy. Studovaly spolu bakaláře z klasické archeologie, ale pak se jejich cesty rozdělily, když se Rita rozhodla pokračovat ve studiu, zatímco Josefine zvolila osteologii v malém švédském městečku Visby na ostrově Gotland. To, že na vyklízení hřbitova Assistens opět pracovaly spolu a po dobu skoro jednoho roku tvořily nerozlučnou pracovní dvojici, byla čirá náhoda.

V noci Josefine vstala a uvařila si heřmánkový čaj. Chlad ze studené podlahy se jí usadil v těle a tlak za očima svědčil o tom, že na ni skutečně něco leze. Vzala si utišující léky a doufala, že brzy usne.

Když se ráno probudila, bylo jí pořád příšerně. Otevřela ledničku a konstatovala, že je téměř prázdná. Stále pociťovala nevolnost a chuť koňaku a vzdala snahu najít něco k jídlu. Teple se oblékla a zavolala si taxíka, aby si mohla dojet pro auto.

 

Doprava ve městě byla celkem klidná a Josefine se tak už za tři čtvrtě hodinky mohla usadit ve své malé kanceláři v Ústavu soudního lékařství, kde si na volné místo mezi hromadami papírů postavila hrnek čaje. Na nástěnce v průvanu zašustily výstřižky z novin. Šlo o rozhovory, které Josefine v souvislosti s vyklízením hřbitova a stavbou metra dávala deníkům Kristeligt Dagblad a Metroxpress. O projekt se zajímaly jak celostátní média, tak lokální kodaňský tisk.

Josefinina kancelář byla z celého oddělení nejmenší, vlastně jen jakýsi kumbálek, ale ona se v něm cítila dobře, obklopená svými knihami, časopisy a malou vitrínkou s několika vystavenými lebkami.

Dánské odborníky v oblasti osteologie bylo možné spočítat na prstech jedné ruky a Josefine se na společenských akcích obvykle představovala coby ohrožený živočišný druh. Důvody její kariérní volby byly trochu paradoxní a sahaly až do jejího dětství. Vyrůstala na venkově v malém městečku mezi městy Ringsted a Roskilde. Jejich dům stál na kopci s výhledem na pole, les a velkou bažinu. Bažina ji jako dítě zároveň přitahovala i odpuzovala. Slyšela historky o takzvaných mumiích z bažin, mrtvých tělech zachovalých do takové míry, že se tomu skoro nedalo uvěřit – Grauballskému muži bylo dokonce možné sejmout otisky prstů. Ve stejnou dobu ukořistila tátovy anatomické atlasy, které už tehdy musely být dost staré a které byly poseté jeho vlastními nečitelnými poznámkami z dob studií, a s tlukoucím srdcem jimi listovala.

V jednom z nich našla mědiryt muže a jednotlivých vrstev jeho těla, nejprve vrstva kůže, po níž následovalo vyobrazení žilního systému, a nakonec se tam muž objevil v podobě kostlivce s tím, čemu později začala říkat věčný úsměv, permanentně napjatou grimasou, jakou mají všechny lebky.

Především vyobrazení těla bez kůže, s očními bulvami vykulenými tak, že hrozilo, že vypadnou na čtenáře, na ni udělalo hluboký dojem.

Její fascinace mumiemi z bažin trvala i na studiích archeologie, stále se vracela k fantastickým výsledkům zkoumání publikovaným počátkem padesátých let, kdy se těžila rašelina. Kosti byly prapodivně zkroucené, což zavdávalo důvod ke spekulacím o dobových nemocech. Kromě toho měly mumie z bažin tmavou kůži a zrzavé vlasy. Možná že právě na základě svého neobvyklého vzezření posloužily jako oběti bohům? Minerály z kostí se v kyselém vodním prostředí rozpustily a na rentgenových snímcích se podobaly sklu.

Kůži na rukou měly mumie jemnou a nepoškozenou, což u mužů z doby železné, zvyklých na těžkou fyzickou práci, působilo značně překvapivě.

Vysvětlení záhady přišlo s vynálezem výpočetní tomografie a dalšími novými technologiemi. Dobře si pamatovala, jaký dojem na ni zveřejnění nových poznatků udělalo. Díky vysoké kvalitě CT snímků se přišlo na to, že kosti změkly a staly se elastickými vlivem dlouhého pobytu ve vodě a že zdeformovány byly až následně vahou rašeliny. Takže žádné záhadné nemoci. Pouhá gravitace. Stejně tak zrzavé vlasy byly jen novinářská kachna. Třísloviny v půdě obarvily vlasy mumií tak, že vypadaly, jako by na nich někdo prováděl odvážné experimenty s hennou, a specifické vodní prostředí navíc způsobilo, že jejich pokožka získala odstín patinované kůže. Nakonec se zjistilo i to, že leží-li tělo dlouho ve vodě, několik svrchních milimetrů kůže časem zmizí. Celá pozoruhodná teorie o negroidních zrzavých mužích doby železné s jemnýma holčičíma rukama praskla jako mýdlová bublina. A přesně tahle stránka archeologie Josefine zajímala daleko víc než nějaké keramické střepiny a analýza zvířecích kostí z pravěkých skládek. Chtěla znát pravdu o mrtvých.

 

Stisknutím tlačítka zapnula svůj dvacetisedmipalcový monitor Apple, připojila notebook do dokovací stanice a bundu si pověsila na věšák. Na ploše měla fotku sebe a Rity z prvního dne, kdy započala stavba metra. Obě vypadaly šťastně a bezstarostně. Nikdo by nikdy neuhodl, že se Rita na tom samém hřbitově stane obětí brutální vraždy.

Vtom někdo zaklepal na dveře.

„Ahoj, Josefine,“ ozval se distingovaný hlas patřící šéfovi oddělení, státnímu patologovi Henrymu Mortensenovi. Josefine ve dveřích uviděla jeho vysokou postavu. Říkalo se mu sir Henry, protože připomínal britského šlechtice, který se se svým jemným vzezřením a afektovaným vystupováním nedopatřením ocitl ve špatném století.

„Jsi v pořádku?“ zeptal se vážně a posadil se na židli.

„Ale jo, díky… Jde to,“ odpověděla tiše.

„Klidně můžeš pár dní zůstat doma,“ pokračoval Henry a upřel na ni vřelý pohled.

„Ne… tady budu radši,“ zamumlala.

Zdálo se, že se Henry k něčemu odhodlává.

„Chtěl jsem ti jenom říct, že pitvu Rity Magnussenové provedu já sám.“

„To… to jsem ráda,“ vykoktala Josefine a odkašlala si. Chvíli bylo ticho.

„Dozvěděl jsem se, že ses ji snažila oživit.“

„Chvíli se mi zdálo… že cítím tep,“ vysvětlila s pohledem upřeným do prázdna.

Henry přikývl, aniž by ji spustil z očí.

„Nedalo se s tím nic dělat. Poškození hlavy bylo masivní. Právě jsem viděl rentgen lebky. Z kómatu by se nikdy neprobrala…“

Povzdechla si.

„Nabídli ti nějakou… pomoc?“

„Navrhli mi psychoterapii, ale já spíš prostě potřebuju myslet na něco jiného.“

Začal se zvedat.

„Kdyby sis chtěla popovídat, tak řekni.“

„Díky, ale myslím, že to je dobré,“ ujistila ho rychle.

„No… tak tedy…“

„Henry… Já bych u té pitvy chtěla být taky,“ vyhrkla.

„Jsi si jistá?“

„Jo, mám pocit, že jí to dlužím.“

„Z čistě odborného hlediska je samozřejmě nanejvýš relevantní, aby se na ty rozdrcené kosti někdo pořádně podíval,“ uznal zamyšleně.

„A Lilian zrovna nastoupila do nemocnice.“ Lilian byla Josefinina kolegyně antropoložka.

„Je něco v nepořádku s dítětem?“

„Ne, díkybohu ne, ale do porodu musí být v klidu. Takže si ji tam nechali. A já dost pochybuju, že za ni takhle rychle najdu náhradu…“

Všimla si, jak si ji Henry zkoumavě prohlíží. Pak se podíval na hodinky.

„Dobře. Začínáme za tři čtvrtě hodiny. Stíháš to?“

„Jasně.“

„Tak domluveno. Přijde i policejní inspektor. Pošlu ti mailem policejní zprávu a předběžný posudek soudního lékaře.“

Josefine si všimla, že před odchodem z kanceláře na chvíli zaváhal.

 

Když Josefine vstoupila do chladné pitevny obložené bílými kachličkami, které odrážely veškeré zvuky, zachytila pohled Alexandera Damgaarda.

Zhluboka se nadechla a podívala se na postavu ležící pod prostěradlem na ocelovém lůžku. Nacházeli se v jedné z budov Královské nemocnice.

Henryho asistent téměř rituálními pohyby opatrně odstranil prostěradlo. Josefine zírala na Ritin promáčknutý poničený obličej a nos, který vypadal jako po bombovém útoku. Kudrnaté vlasy pokrývaly krev a bláto. Z uší a nosu vedly klikaté stružky zaschlé krve. Sklon hlavy napovídal, že levá strana zadní části lebky utrpěla těžká poškození, čehož si Josefine byla až moc dobře vědoma, jelikož kamarádčinu hlavu svírala v rukou při marném pokusu o její oživení. Skoro jako držet pytlík oříšků, pomyslela si tehdy.

Asistent opatrně zvedl hlavu zemřelé a podložil ji pod krkem malou podpěrkou ve tvaru písmene H. Poté začal tělo omývat velkou houbou.

Josefine se přesunula ke světelné tabuli, kde byly pod kovovým okrajem připevněné CT snímky lebky. Cétéčko mluvilo svým vlastním děsivým jazykem. Charakteristický obrys lebky místy působil jako dílky puzzle a okraje mozkovny připomínaly na snímku čerchovanou čáru. Celek pravděpodobně držel pohromadě jen díky svrchní vrstvě kůže.

„Vypadá jako po srážce s vlakem,“ vypravila ze sebe.

Henry se postavil vedle ní, mnul si bradu a zamyšleně přikývl.

„Domnívám se, že smrt nastala okamžitě.“ Xander se pomalu přiblížil k zářící obrazovce.

Henry položil ukazováček v rukavici na šedobílou zónu vedle bílé linie vyznačující mozkovnu.

„A jak můžete vidět, máme tu masivní subdurální hemoragii mezi durou mater a arachnoideou – velmi silné krvácení mezi dvěma zevními mozkovými plenami,“ přeložil to Xanderovi. „To je ten stín čočkovitého tvaru, který můžete vidět zde. Tohle by nepřežil nikdo,“ uzavřel to a odkašlal si. „Nashromážděná tekutina tlačila na mozek a způsobila odumření tkáně. Mozek je zcela zdeformovaný.“

Ukázal na další, celkový snímek lebky.

„Má zlomenou hrudní kost,“ řekl. „V důsledku snahy o oživení.“ Pokusil se zachytit Josefinin pohled, ale ta sklopila oči.

Pozorovala černobílé snímky pořízené zepředu, zezdola i z profilu.

„Musel to být nějaký tupý nástroj,“ konstatovala. „Jde o téměř systematické poškození lebky způsobené opakovanými silnými údery…“

Henry došel k lůžku, opatrně uchopil paži zemřelé a zkoumal její kůži.

„Žádné známky toho, že by se pokoušela bránit,“ zhodnotil to.

„Máte nějaké tipy, o jaký vražedný nástroj se mohlo jednat?“ obrátil se Xander na Josefine.

„Ne, ještě ne,“ odpověděla. „Budu se na to nejdřív muset podrobněji podívat.“

„A co její oblečení? Našli jste něco zajímavého?“ zeptal se Xander.

Sir Henry pohlédl směrem k odkládacímu stolku z leštěné oceli a řekl: „Oblečení analyzoval můj asistent společně s vašimi policejními techniky. Krev patří oběti a bláto pochází ze hřbitova Assistens.“

 



















Líbila se Vám ukázka elektronické knihy?

Zakupte si celou e-knihu na Kosmas.cz
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